
Zofija B orštn ik-Z von arjeva v Zagrebu
Angažm aji in  gostovanja slovenske um etnice na hrvaškem  odru

Ko je dr. S tjepan  M iletič 1894 prevzel upravo H rvaškega narodnega gleda­
lišča, je bila ena glavnih  točk njegovega reform atorskega program a izpopolnje­
vanje in  osveževanje tak ra tn eg a  dram skega ansam bla. Resda je  naletel na 
odličen kolektiv, v  katerem  so se bleščale um etniške osebnosti M arije Ružičke 
Strozzi, Adam a M androviča, A ndrije  F ijana, Nikole M ilana, Miše D im itrij eviča, 
m ladih Milice Mihičič, L jerke Sram  in bratov  Zvonim ira in  D ragutina Freuden- 
reicha, vendar je  v  ta  kolektiv  sistem atično uvaja l nove talente, posebno takšne, 
ki so kazali nagn jen je  k  realističnem u igralskem u izrazu, ki naj bi zam enjal 
dotedanji rom antični patos. Med M iletičevimi pridobitvam i so bili igralci iz 
hrvaških  in  srbskih  potujočih družin pa tud i dva Slovenca — zakonca B oršt­
nikova.

O gostovanju, angažm aju  in  aktivnosti Ignacija  B orštn ika je  bilo objavljeno 
obširnejše poročilo v  D okum entih, V. knjiga, 1969, št. 13 (S. Batušič: Č etrt 
stoletja Borštnikovega um etniškega dela v Zagrebu). P rvič je  gostoval v  Zagrebu 
16. 1. 1894 v  Sardoujevi dram i »Fedora«, 18. 1. pa v  igri »V alenska svatba«, 
ki sta jo napisala L. G anghofer in  M. Braciner. K er je  s tem i nastopi dosegel 
uspeh, m u je M iletič ponudil angažma. B orštnik se je  v rn il v L jubljano, Miletič 
pa je  odpotoval na  k ra jše  študijsko b ivanje v Pariz. V svojem  m em oarskem  delu 
»Hrvatsko glum ište« (Zagreb 1904) govori o nadaljn jem  poteku dogodkov: 
»U Parizu prim ih  zatim  pismo od n jega u  kojem  m i jav lja , da je  voljan doči 
u  Zagreb, ali uz Ženu. B rzojavih m u da pristajem , prem da gdje B orštnik nišam  
još poznavao. M edjutim  je i ona gostovala početkom  svibnja (a pred  tem  tud i 
že v  m arcu, op. p.) u  Zagrebu i izvojštila po tpun  uspjeh. Sad dodjoše da pot- 
pišu ugovore.«

Njeno prvo gostovanje je  bilo 8. III. 1894 v Dum asovi »Dami s kam elijam i«; 
n jena p a rtn e rja  sta  bila A. M androvič in  A. F ijan. Dva dni kasneje (10. III.) je  
nastopila kot Ibsenova Nora. M iletiča tud i to k ra t ni bilo v  Zagrebu, im el pa je 
priložnost, da jo je  videl ob naslednjem  gostovanju v  m aju, ko je  znova igrala 
Noro (9. V.), zatem  pa K laro (11. V.) v Ohnetovem  »Fužinarju« (»Lastniku plav­
žev«), Vse te  nastope je  odigrala v slovenščini.

Ko je bil angažm a obeh B orštnikov dokončno potrjen, jim a je M iletič sve­
toval, naj ostaneta na  H rvaškem  in čez poletje odideta v Glino, k je r govore



HRVATSKO ZEMALJSKO »  KAZALISTE U ZAGREBU.

UGOVOR
ko ji jc sklopljen med ju upravom hrvatskog zcmaljskog kalališta u Zagrebu s jedne Strane i 

u  ¿ f /O -la - t/O v c  ČbsoAsdd/nAsJks s druge Strane.gosp.
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nngažuje sc kao(jlan  A / b ^  • ( I s V / r v ^  ■
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i to na temelju ustanova ovoga ugovora, te sc nngn- ; 
žovnik ovoga ugovora podvrgava koli svim ju r pošto- j 
ječim disciplinarnim zakon ima kao integvirajuCeni dijelu 
ovog ugovora toli i svim daljim odredbama i promje- 
nama zaptnoga reda, koje bi uprava odredila 

!  Intendnncija zadižava za sebe pravo podjelji- 
- vanju alternimmh ologa i partija, te sc prema torne 

, ogradjuje proti monopoliziranju pojedini!» struka.

t-. 'j. Ovaj ugovor troje od ' j
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pnk se angažovnik obvezuje, najmanje osam dana prije 
nego li ovako ugovoreno vrijeme otpočne, stiči u Zagreb, 
te kod potrebitih pokuša bcsplatno sudjelovati.

Za točno držanje svih ovih «jvjeta plača

uprava AaH /^  J V I  f / v  ^ A ^ i i j i - /V \ A ' t b  

posticipandl mjesecnu pl(jču od

\  koja če se isplačivati svakog I. i 16. dana

u mjesecu ; nndulje-p ineit h»mm-,ir ml fur ............. i-------^

) za svaku veče, kojega bude 

igra bilo u jcdnoruJcbmadu ili u . 

više komada. Taj se honorar zatanrfeuje gosp.

puta mjesečno j
t puta) nu^jam stvo ovo otpada toliko puta,

koliko puta g«Sp.

bude zapnječen giumiti ili pjevnti.
svaka tri dalnjn dana otpada po -jedan za- j

Ako bi isti član, kad glumi na večer, istoga 
dana sudjelovap i kod. popoldašnje predstave ili ma­
line«, onda dobiva za to posebni honorar od < ...

$?. J. Angažovani član dužan jc sudjelovati u svim 
kazališnim predstavama i svakom od uprave zapodje- 
nutom pothvatu bilo to u ili izvan kazališta, u dram-, 
skim, opernim ili Inim predstavama, te koncertima (kao ; 
u oratorijama, živim slikama, pantomimama, plesovima 1 
i igrama i t. d.), bilo to u Zagrebu ili u kojem drugom 
mjestu Urvatskc, Slavonije, Dalmacije, Bosne i Herce­
govine ili susjednih zemalja.

Kod gostovanja izvan Zagreba namirit če uprava 
članovima putni trošak i to na željeznici za soliste II., 
a zbor i tehničko osoblje 111. koln.i razred, odnosno na 
parobrodu I. i II. Ujedno dobiva član kod takovih 
putovanja kao dnevnicu svotu, kpju uprava po svojoj 
lividjavnosti oprodjeijuje za svaki dan njegove odsut- 
nosti izvan Zagreba.

§. f>. Historičke kostime dobiva angažovnik na 
trošak i po odredbi uprave

Modemu francusku i ukupnu salonsku nošnju 
kano i šeširc, cipele, rukavice, ovratnike (nabore), pera, 
nakite, ostali sitni pribor, te sve potrebne trikoe i ličila 
ima si član o svom trošku nabaviti.

Ženski članovi imaju si izuzatn muškog odijela 
sve iz vlastitog troska nabaviti.

jj. 6. Artističko osoblje hrvatskog zcmaljskog ka­
zališta dobiva svake godine dopust najmanje od četiri 
tjedna: dobu i eventualno produljcnjc toga dopusta opre- 
dijelit če uprava svake godine posebnom odredbom.

Za trajanja toga dopusta dobiva član svoja pot- 
puna beriva.

Ovaj dopust u pivom redu namijcnjen je potre- 
bitom odmoru članova, pak je prema tomu u ovo doba 
svako umjetničko djelovanjc dotičnog člana samo uz 
naročitu dozvolu uprav® dozvoljeno.
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Kod dopustu u svrhu gostovanja na vanjskim 
pozornicama olpadaju za vrijeme i.stoga sva beriva.

S- 7. Kazališna uprava je v lasna ovaj ugovor 
posli je prvoga nastopa u roku od šest tjedana bez 
ikakove daljnje odšteto odmah uništiti. O.sim toga vlasna 
je kazališna uprava ovaj ugovor u/. tromjeseeni otkaz 
u svaku doba i u svim njegovim točkama razriješiti.

Samo pismeni otkaz ima pravomočnu vrijednost.
§. H. Angažovani član očituje potpisom ovoga 

ugovoru, da nije nijednn točka ugovora u opreci sa ma ka- 
kuvom prijašnjom obvezom člana prama komu drugomu.

§. 0. U  smislu ij. L', pravila postoječeg mirovin- 
skog zavoda za članove hrvalskoga zemaljskoga kaza- 
lišta obvezan je član nko nije prekoračit» 40 godina 
dobe svoje bezuvjctno stopiti u zavod, ter za svoga 
aktivnoga službovanja plačati pri noše, koji su ustanov­
ljeni u istim pravilitna.

tj. 10. Ako bi tečajem vremena uprava hrvatskog 
zemaijskog kazališta pristupiia kojoj kartelnoj sveži 
drugih kazališta u kraljevinama Hrvatskoj, Slavoniji i 
Dalmaciji, monarkiji ili susjednim zemljama, to postaj u 
ustanovo dotičnoga saveza integriraj učim dijelom ovoga
ugovora. ,

i j ^ ' i  1. U slučaju, da bi član ovaj ugovor prekinuo 
prije roka, obvezan je pJatiti kazališnoj upravi globu

(piinale) u iznosu od

/flXftX'll'
izrično svakog sniženja te kazni prema jj. IOdo. o. g. zak.

IVekršaj ovoga ugovora i plačan je globe naslajo 
još i u ovim slučajevima ;

I. Ako bi se došlo do uvjerenja, da izjava ozna­
čena u §. H. nije istinita.

II. Ako* član ne održi odredjeni rok nastopa (prema 
S- -.) ili ako prekorači podijeljeni mu dopust. Za kalcvu

' slučajnii neotklonjvu zaprijeku ima se pridonijeti temeljit 
; dokaz najdulje za tri dana.

lil. Ako bi član bez pravnoga razloga svojevoljno 
ostavio engagement, ili ako bi naštojao i kojim drugim 

i načinom izbječi ugovomim dužnoštima.
IV. Ako bi član bez dozvole uprave sudjelbvao 

i kod iiiih umjetničkih pothvata.
Plačanjem globe ne rješava se člnn svojih dužnosti, 

kuje ima prema upravi.

{j. 11*. Za svaku tražbinu kazališne uprave proti 
kojemu članu, radi kojega prestopka sa Strane člana, 
imaju beriva, koja su zajamčena u S- »j., služiti upravi 

] kao zalog za osjeguranje, a da ne treba za to posebne'* 
j predbilježke kod blagajne kazal ista, te je s  toga kaza- 
i lišna uprava vlasna naplatiti.se prije svih vjerovnika i 

ustupnika.

jj. 13. Kao podsudnost ugovora ustanovljuje se 
j Zagreb. Sve medju upravom hrvatskog zemaijskog ka- 
| zališta u Zagrebu i članom nastale parnice, stopila 
1 kazališna uprava kao toži tel j ili kao tuženik, imaju se 

kod i»noga suda u Zagrebu izvesti i riješiti, kojemu .je 
j kr. zemaljski erar u Zagrebu kao tuženik podvrgnut,
; makar dotični član gdje drugdje u tuzemstvu ili ino- 
j zcmstvu boravio.

tj. M. U slučaju, da je angažovani član malodo* 
j ban, potreban je na ugovoru i potpis oca odnosno 
j štitnika, a u slučaju, da je angažovnica udata, potreban 

je i potpis supruga, nu to samo kod prvog pot piša na 
ugovoru.

i ;
1:». Svaki član dužan je stupiti u bolesničku 

j zadrugu i to, do f>0 for. gaze sa upiatom od 30 nvč.,
! do 100 for. gaze 50 nvč.. a prieko 100 for. gnžo su 
■ 70 inč. mjesečno.
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Zagrebška pogodba



čisto hrvaščino, in  tam  v hrvaščin i š tu d ira ta  vlogi, ki bosta z n jim a kot novo- 
angažirana člana nastopila v m esecu septem bru.

Na gledališkem  p lakatu  3. IX. 1894, ki je  naznanjal uprizoritev  »Fužinarja«, 
je  bil velik  naslov: »G dja Sofija B orštn ik  Z vonarjeva i g. Ign ja t B orštn ik  kao 
nastup.« O tem  n junem  prvem  nastopu, ko sta  ig rala v hrvaščini, piše M iletič: 
»Uspjeh bio je  za obojicu vanredan, p rem da im  je  još sm etao h rvatsk i izgovor 
osobito u  zajedničkim  prizorim a, gdje se jedno bojalo za drugoga, te  sam  i kas­
ni j e još m orao uv ijek  na  to  paziti, da ne budu  za jedno zaposleni u  ko jem  
kom adu.«

D nevnik »Obzor« (4. IX. 1894) je prinesel o tej p redstav i zelo obširno in 
nadvse ugodno poročilo, v ka terem  je  m ed drugim  rečeno: »Uloga je  K lare kao 
stvorena za darovitu  um jetn icu  gd ju  Borštnik. Pokazala je  svoj veliki dar i sla­
vila slavlje svojom  prirodnom  i neodoljivom  igrom . Na ud iv ljen je  opčinstva 
prilično je  liepo štokavski naučila, tek  gdješto se u  akcentu  zam ječivalo slo­
vensko njezino porieklo.« — »H rvatska« istega dne piše, da je  občinstvo sprejelo 
oba B orštn ika z najprisrčnejšo  sim patijo. »I ta  sim patija  kao da je  ciele večeri 
rasla, te  su oboje iza svakog čina više p u t pozvani i burno  pozdravljeni, bilo 
kao b rača Slovenci, bilo kao dobre nove sile, bilo rad i svoje pohvalne igre. 
N jihovu usp jehu  i ja  od svega srca čestitam . Občinstvo se je  i rad i toga veselilo, 
što su u  tako  k ra tko  vriem e naučili Štokavsko nariečje.«

Do konca istega le ta  (1894) je  B orštnikova in te rp re tira la  še naslednji reper­
to a r (prem iere oz. praizvedbe so zaznam ovane z zvezdico): F. Schiller: »K ovar- 
stvo in  ljubezen« (Luiza) — * F. M arkovič: »Karlo Drački« (kraljica M argita) — 
* E. Pailleron »K om edijanti« (Valentina) — * Shakespeare »Julij Cezar« (Por­
cija) — L. Stroupežnicky »Baron Hrobčicki« (M arija) — S udraka »Vasantasena« 
(naslovna vloga).

2. X. 1894 je bila s prem iero M arkovičeve zgodovinske traged ije  »Karlo 
D rački« uradno  odprta  nova sezona. To je  b ila  za Borštnikovo h k ra ti p rv a  p re­
m iera in  p rv i novi kom ad, v  katerem  je  nastopila n a  zagrebškem  odru. Vse 
k ritik e  so ene misli o n jenem  popolnem  uspehu. V »H rvatski« (3. X.) stoji: 
»Gdja B orštn ik  kao M argita iznenadila nas je  k rasn im  izgovaranjem  h rvatsk ih  
stihova i vrlo lijepom  igrom, zagrijanom  toplim  čuvstvom«, v  »Obzoru« pa je 
rečeno, da je  bila ponekod p re tresljiva  in  da n jenega u s tv a rjan ja  ni mogoče 
kop ira ti.,— M iletič posebno hvali uprizoritev  »K ovarstva in  ljubezni« in  om enja 
B orštnikovo m ed onimi, »koji krasno ispuniše svoja m jesta«. O »Vasantaseni« 
prav i: »U naslovnoj ulozi bajadere altern ira le  su s lijepim  uspjehom  gdja 
B orštn ik  i gdjica Sum ovska. P rv a  shvatila  je  svoju ulogu realističnije, te  je 
svoju ljubeču  Ženu obdarila m nogim  detaljim a, dok je  druga nasto jala  više idea- 
lizovati.«

Repertoar 1895. * H. Suderm ann »Očetovski dom« (Magda) — * A. Tresič— 
Pavičič »Ljudevit Posavski« (Milovida) — Shakespeare »M acbeth« (Lady Mac­
duff) — F. Schiller »Razbojniki« (Amalija) — J. F reudenreich  »Črna kraljica« 
(Ljubica) — Shakespeare »Romeo in  Ju lija«  (Julija) — A. Dum as oče »Kean« 
(Jelena) — * P. Preradovič »K raljevič M arko« (Vila) — A. Dum as »Bagdadska 
kraljična« (Lionetta). — V tem  program u je  doživela B orštnikova svoj doslej 
največji uspeh v »Očetovskem domu« — kakor to ugotavlja  k ritik  v »Hrvatski« 
(16. I. 1895): »Do sada se držalo, da je  N ora n jezina najbolja  uloga, ali kao 
M agda pokazala je  v rla  um jetnica još jače svoj vanredni dar. Reklo se da



je  glum ila N oru po uzoru Düse, ali ovdje je  sam a stvarala. U teškoj ulozi 
pokazala se kao savršena u m jétnica. U oba prizora s K ellerom  pobudila je  obče 
udivljenje. Od početka pa do k ra ja  bila je  uzorna. Mi si možemo samo čestitati, 
da smo dobili ovako veliku glumicu.« »N arodne novine« (16. I. 1895) m enijo, 
da »podpuno priznan je  ide samo gdju  Borštnik, ko ja  je  u  ulozi M agde im ala 
prilike, da se iztakne podpunom  um jetnicom  originalna shvačanja i im pozantne 
snage u  karakterizaciji.«  — V »Ljudevitu  Posavskem « Tresiča Pavičiča »pre­
krasno su odigrale svoje uloge gdja B orštn ik  kao M ilovida te  gdjica Sram  kao 
Zorka. G dja B orštn ik  upravo zadivlju je svojim  napretkom  u  hrvatskom  jeziku«. 
Konec ju n ija  1895 so bile odigrane zadnje predstave v starem  gledališču na 
M arkovem trgu , ki je  bilo zatem  opuščeno in  porušeno.

14. X. 1895 je bilo na  slovesen način odprto novo gledališko poslopje z u p ri­
zoritvijo M iletičeve alegorične igre »Slava um etnosti«, v  k a teri je  nastopila 
tudi B orštnikova v  vlogi Tragedije. Do konca tega le ta  je  odigrala v novi hiši 
nekaj vlog v ponovitvah dram skega repertoarja , edina prem iera pa je  bila 
Shakespearova kom edija »Sen kresne noči«, v  k a te ri je  igrala Heleno.

Repertoar 1896. * G. Giacosa »Pravice duše (Ana) — * J. R orauer »Sirena« 
(Zora Milič) — E. A ugier in  J. Sandeau »Zet gospoda Poiriera« (A ntoinette) —
* H. Ibsen »Sovražnik ljudstva« (Petra) — * Lope de Vega »Kralj in  km et« 
(Princesa M argareta) — * Sofoklej »Antigona« (naslovna vloga) — * A. Tresič 
Pavičič »Simeon Veliki« (Rajna) — E. A ugier »Giboyerov sin« (Fernanda) •— 
V. Sardou »Stari m ladeniči« (Louisa) — * A. S. G ribojedov »Gorje pam etnem u« 
(Sofija Pavlovna) — * Shakespeare »Kralj H enrik  IV.«, p rv i del (Lady Percy) 
— K. Gutzkow »Uriel Acosta« (Juditha) — * H. Ibsen »Strahovi« (Regina) —
* Shakespeare »R ihard III.« (Ana).

V tem, za Borštnikovo nadvse plodnem  le tu  je  um etnica oblikovala celo 
10 prem ier, h k ra ti pa prvič nastopila tud i v štirih  delih, ki so bila že prej na 
repertoarju , a so b ila  zanjo prem iere. Č eprav je  razpon rep erto arja  zelo širok in 
gre od Sofokleja pa do Ju lija  R orauerja, h rvaškega epigona m odnih piscev, 
so njene najpom em bnejše stvaritve povezane s prem ieram i realistov in  n a tu ­
ralistov, posebno pa Ibsena. O tem  bomo še citirali M iletičeva pričevanja.

Repertoar 1897. E. A ugier »Fourcham baultovi« (M arija) — * Shakespeare 
»Kralj H enrik IV«, drugi del (Lady Percy) — * I. F ü rst »K raljevič Radovan« 
(Mara) —■ * Byron »M anfred« (Nemesis) — * H. Ibsen »John G abriel Borkm an« 
(Gunhilda Borkm an) — V. Sardou »K m etje dobričniki« (Pavlina) — * H. Meilhac 
»Avtograf« (Kontesa) —- V oltaire »Tankred« (Almenajda) — * V. Sardou »M ar­
cella« (naslovna vloga) — H. Ibsen »Stebri družbe« (Betika) — E. Labiche »Po­
vabila bom k  sebi m ajorja«  (Jelisava) — * P. M. P o tter »Trilby« (naslovna 
vloga).

Po k ritik ah  sodeč je bila p retresljiva M ara v  slabi zgodovinski dram i »K ra­
ljevič Radovan« domače pisateljice Ide Fürst. »Marcella« je p rav  tako slabše 
delo ostarelega S ardouja in  da se je  uprizoritev  vsaj približno posrečila, gre 
hvala le Borštnikovi. »Trilby« je  bilo slavje za oba B orštnika; po poročilu v 
»H rvatski domovini« (9. XII. 1897) sodeč, »občinstvo je  burno izazvalo supruge 
Borštnik i kod otvorenog prizora, a k ritik a  se ne može nego prik ljučiti ovom 
sudu občinstva«.

Repertoar 1898. * Corneille »Cid« (Chimena) — * F. Schiller »W allenstein« 
(Tekla) — * L. N. Tolstoj »Moč tem e« (M arinka) — * K. Heigel »Josefina Bona-



parte« (Hortensa) — * E. R ostand »Sam aritanka« (naslovna vloga ■— Fotina) —
E. Scribe »Kozarec vode« (K raljica Ana) — H. Laube »Grof Essex« (Grofica 
R utland) — * J. L em aitre »N ajstarejša hči« (Lia) — H. H ausm ann »Na dan vseh 
svetih« (Ana) — * A. Schnitzler »Ljubim kanje« (K ristina) — A. D ennery in 
E. Cormon »Dve siroti« (M ariana) — A. Dumas sin »Denisa« (naslovna vloga).

Prvo Corneillovo delo na hrvaškem  odru  »Cid« — v slabem  prevodu in 
nezadostno priprav ljeno  — je dobilo kot uprizoritev  negativne ocene, toda po 
»Obzoru« (18. I. 1898) »jedina gd ja  B orštn ik  našla je  nekoliko potresn ih  akce- 
nata , a drugi su bili fonografi«. Podobno je bilo tu d i s Schillerjevim  »W allen- 
steinom«, v čigar neizenačeni in terp re taciji se je  odlikovala le B orštnikova kot 
Tekla. N asprotno je  bila R ostandova »Sam aritanka« ocenjena kot genialno poe­
tično delo, B orštnikova pa ga je  ob Fijanovem  K ristusu  in te rp re tira la  z vsem 
ognjem  in  zanosom. »Ta uloga im a divne akorde, a gdja B orštn ik  b ila  je  m esti- 
m ice puna ljubavi, nježnosti i razgalila nam  dušu Sam aritanke« (»Narodne no- 
vine« 4. IV. 1898). — Istega le ta  so slavili sedem deseti ro jstn i dan H enrika 
Ibsena pa je  M iletič uprizoril ciklus njegovih dram skih  del ob naslednji ugoto­
v itv i: »Od sv iju  glum ača pokazali su se supruzi B orštn ik  najsp rem nijim  in te rp re - 
tim a Ibsenovih karak te ra , te  je  osobito g. B orštnik u  svome O svaldu (»Sablasti«) 
iznio psihološki tip , kojega n i opravdana slava Zacconijeva n ije  mogla potam niti. 
Za gdju  B orštn ik  možemo pak  reči, da je  sigurno najbolja  Nora na jugosla- 
venskim  pozornicam a.« — Tega le ta  je  M iletič opustil up rav ljan je  gledališča, 
in tendan t pa je  postal nekdan ji operni pevec Ivo Hreljanovič.

Repertoar 1899. N eznani av tor »Ogledalo« (Kamila) — F. Schonthan »Polna 
vreča norčij« (Hedviga) — * E. B randes »Obisk« (Florizela) — * J. H ilbert »K riv­
da« (Mina) — * S. Tucič »V rnitev« (Madlena) — * Shakespeare »Periklej, knez 
tirsk i (Thaisa) — * G. d ’Annunzio »Sen jesenskega zahoda« (Jakobella) — 
* F. M arkovič »Benko Bot« (Jelena Bot) — * I. S. T urgenjev  »Tuji k ruh«  (Olga 
Petrovna) — E. Pailleron »Miška« (Klotilda) — * B eaum archais »Figarova ženi­
tev« (Grofica A lm aviva) — * S. Przybyszew ski »Za srečo« (Jelena) — * A. Tresič 
Pavičič »K atarina Z rinjska« (Jelena) — Calderon »Življenje je sen« (Rozaura) 
— * P. B erton in  Ch. Sim on »Zaza« (Gdja D ufresne) — * E. Bozdčch »Gospodar 
sveta  v svoji hiši« (Paolina Borghese).

To je  bilo najuspešnejše leto v delovanju B orštnikove v Z agrebu: 16 raz­
ličnih vlog, od teh  12 prem ier, m ed katerim i je  bilo nemalo izredno težkih 
um etn išk ih  nalog. K ritike  so vse po v rsti pozitivne in  pohvalne. N asploh je  mo­
goče reči, da je  B orštnikova zm eraj dobivala najugodnejše ocene: vsi n jeni 
nastopi so pom enili samo uspehe, ob tem  pa n i enega prim era, da bi po presoji 
k ritike  propadla ali bila celo še slabše ocenjena. To je  v zagrebški gledališki 
k ritik i zares popolnom a izjem en prim er.

Repertoar 1900. * I. Vojnovič »Somrak« (Mada) — * F. 2. M iler »Cveta 
in  M ilenko« (Cveta) — H. M eilhac in  L. Halevy »Frou-frou« (Louiza) — Shake­
speare »Otello« (Desdemona) — * G. Giacosa »Kot listje« (Nennela) -— Ph. Du- 
m anoir in  A. D ennery »S tari kaplar«  (Mina) — * E. Kum ičič »Peter Zrinjski« 
(M arija Zrinjska) — I. K ukuljevič »Ju ran  in  Sofija« (Sofija) — * I. C ankar 
»Jakob Ruda« (Ana).

V rep erto arju  tega le ta  so posebno pom em bni nastopi Borštnikove v  p rv i 
uprizoritv i V ojnovičevega »Somraka«, enodejanke, ki je  kasneje prišla  kot drugi 
del v sklop njegove »D ubrovniške trilogije«, p rav  tako pa tud i nastop v »Jakobu
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Rudi«, prvem  C ankarjevem  dram skem  delu, ki je  prišlo n a  zagrebški oder po 
zaslugi Ignacija B orštnika, ki ga je  prevedel, režiral in  ig ral naslovno vlogo. 
O pažena je  bila tud i n jena  kreacija  v naslovni vlogi M ilerjeve tragedije  »Cveta 
in  Milenko«, čeprav delo samo n i prebilo m eje povprečnih možnosti tega že 
pozabljenega avtorja. Z vlogo Desdemone je  obogatila svojo galerijo shakespear- 
skih likov.

Repertoar 1901. * H. Suderm ann »Janez K rstn ik« (Saloma) — * N. M ilan 
»Mati« (Adela) — E. Scribe »Kozarec vode« (K raljica Ana) —■ * O. B lum enthal 
in G. K adelburg »Na Kozjaku«, lokalizacija veseloigre »Zu weissen Rossi« (Oti- 
lija) — * L. Fulda »Robinzonov otok« (Agata) — * F. M arkovič »Spomini M arka 
M aruliča« (Urania).

Sredi tega le ta  se pojavijo  sim ptom i stalne krize, ne toliko v um etniškem  
potencialu — ustvarila  je  npr. sugestivno Salomo — kolikor v  zakonu. Zakonca 
B orštn ik  sta  pred  ločitvijo in  začenši z novo sezono (septem ber 1901) ig ralka 
na gledaliških p lakatih  in  v  časnikih ne figu rira  več kot gd ja  Borštnik, am pak 
kot gd ja  Zvonarjeva. V tem  času se je  sprla  z dram aturgom  Ferdom  Ž. M iler­
jem, ker ni hotela ig ra ti nekaterih  vlog, »ki ji niso odgovarjale«, pa je  bila kazno­
vana z opomini in  globami. Zm eraj težje je  k ro tila  svoj im petuozni tem peram ent 
in  to  je  bil začetek konca n jene tako uspešne kariere  na  zagrebškem  odru.

Repertoar 1902. I. G undulič »D ubravka« (naslovna vloga) — J. V erne in
A. D ennery »V osem desetih dneh okrog sveta« (Auda) — A. D audet in  A. Belot 
»From ont ju n io r in  Risler senior« (Klara) — Shakespeare »K oriolan (Virgilija).

Vse te  vloge je  odigrala v  feb ruarju , nato  pa je  prišlo do usodne afere in 
konflik ta  s tak ra tn im  in tendantom  Ivom Hreljanovičem .

16. II. 1902 bi m orali ig ra ti A lbinijev balet »Na P litv iška jezera«, v katerem  
je  doslej in te rp re tira la  pantom im ično-recitatorsko vlogo Vile V elebita dram ska 
ig ralka L jerka Sram . K er so ji že prej dovolili dopust zaradi gostovanja v  Sisku, 
je  up rava  dodelila to  vlogo Borštnikovi. Ni je  hotela spre je ti in  p ri tem  je  prišlo 
do pričkan ja  in  p rep iran ja  m ed njo in  in tendantom  Hreljanovičem , pri čemer 
je  Borštnikova izjavila: »Vi me lahko odpustite, prisilili pa m e ne boste!« 
Odšla je  iz gledališkega poslopja in  napisala uprav i dopis, v  katerem  navaja, 
da ni član baleta, am pak traged in ja  in  da te r ja  trim esečni odpovedni rok. Gle­
dališka uprava  ji je  m edtem  istega dne — 16. II. 1902 — pod številko 78 poslala 
odpoved z u tem eljitvijo , da je  kršila  pogodbo (citiran je  člen, po katerem  m ora 
vsak član spre je ti vsako vlogo, ki m u je  dodeljena) p rav  tako pa tud i disciplinski 
red, pa se ji na osnovi tega sporoča, da je  n jena pogodba z današnjim  dnem  
razveljav ljena in  da je  odpuščena.

Ta afera je  dvignila precejšnjo burjo  v  javnosti in  različne kom entarje  v 
časnikih, tako  da je  celo vlada p o terja la  od gledališke uprave poročilo o tej 
zadevi. G ledališka up rava  je  v  ak tu  z dne 20. III. 1902, št. 113 predložila zahte­
vano poročilo, v  katerem  je  obširno — k ar na  9 straneh  — in do vseh podrobnosti 
opisan ta  spor, na  koncu pa je  rečeno, da je  »gdja B orštn ik  novinarskim  putem  
tako  lažno i upravo nedostojno, služeči se k levetam a najgore vrsti, navalila na 
ovaj zavod i njegovu upravu, te  ne zaslužuje n ikakvog obzira ni m ilo s ti. . .« . 
V lada je  gledališki uprav i odgovorila, da jem lje njeno poročilo na  znanje in  da 
zavrača zahtevo B orštnikove po trim esečnem  odpovednem  roku. Ig ra lka  je  zatem  
odšla iz Zagreba na  D unaj, k je r je  ostala do konca leta.



Ponovni angažma 1903. Kot vsaka gledališka afera  je bila tud i ta  s časom 
pozabljena; ko pa je  prišlo do sprem em be v  uprav i — za novega in tendan ta  je  
bil im enovan ugleden, s ta r dram ski um etn ik  Adam  M androvič — se je  sprožilo 
vprašanje ponovnega angažm aja Borštnikove. Že jeseni 1902 so se pojavile v 
zagrebških časnikih vesti, kako potrebno in  koristno bi bilo, če bi se vrn ila  na 
oder. »Hrvatsko pravo« (2. X. 1902) prav i dobesedno, da si um etnica »sada m ora 
ručnim  radom  zasluživati svagdanji k ruh«  in  se poteguje za n jen  angažm a v 
im enu »mnogih kazališnih p rija te lja , koji se dive n jenom  um ieču te  polaze kaza- 
lište kada ona glumi«. Končno je  v tem  dnevniku — 5. I. 1903 — izšlo sporočilo 
gledališke uprave, da je  B orštnikova od 1. II. 1903 znova angažirana, h k ra ti pa še 
pripom ba u redništva: »Ovim djelom  plem enitim  i valjan im  posvjedočio je  i g. in ­
tendant M androvič, da je  dušom  i srcem  zauzet za svoje mezimče hrvatsko ka- 
zalište.« Sklenila je  pogodbo za tr i  le ta  — od 1903 do 1906 — in prvič nastopila 
že 29. I. 1903 v vlogi M arije v  Kum ičičevi zgodovinski dram i »Peter Zrinjski«, 
ki jo je k re ira la  na prem ieri. Vsi časniki so zapisali, da je  bila najprisrčneje 
sprejeta in  pozdravljena z bu rn im  p ritrjevan jem .

Zatem  je v  feb ru a rju  istega le ta  znova nastopila v svoji znani vlogi K lare 
v »Fužinarju«, v  m arcu  pa na prem ieri Schnitzler j eve dram e »Am anet«; tu  je 
ustvarila p retresljivo  kreacijo  Tonke, ki je  naletela na  splošno priznanje. 24. IV. 
je bila prem iera Vojnovičeve »D ubrovniške trilogije«; v  »Som raku« je  — kakor 
že prej — in te rp re tira la  lik  Made, v  »Allons enfants« pa p rv ik ra t lik  Deše 
Palmotice. N aslednjega dne (29. IV.) je  bila rep riza  »D ubrovniške trilogije«, 
hkrati pa tud i zadnji nastop B orštnikove kot angažirane članice. Do konca te  
sezone se ni več prikazala na  odru. Vzrok n i znan, verje tno  pa je  spet šlo za 
nesoglasja z gledališko upravo. O hranjeno je  njeno pismo z dne 19. VII. 1903, 
s katerim  je odpovedala svojo trile tno  pogodbo in  zahtevala odpravnino. Gleda­
liška uprava je  odpoved sprejela, odklonila pa je  zahtevo po odpravnini.

Borštnikova je  zapustila Zagreb in  ni stopila na njegov oder naslednjih  pet 
let. Zagreb pa je  k ljub  tem u  n i pozabil. Od časa do časa so se v časnikih po­
javljali dopisi bralcev z vprašanji, zakaj ni angažirana ali zakaj vsaj ne gostuje. 
»Hrvatsko pravo« (20. II. 1905) je  prineslo njeno pismo z izjavo, da se je  po 
daljši bolezni ponudila v  angažma, a jo je  in tendan t M androvič odbil z obrazlo­
žitvijo, da nim a denarja. Zato z žalostjo zapušča mesto, ki ji je  bilo druga m ila 
domovina.

Gostovanje 1908. Po odhodu iz Zagreba je B orštnikova dosegla vrsto opazlji- 
vih uspehov v Beogradu, Sofiji in  Ljubljani, o čemer so kdajpakdaj poročali tudi 
zagrebški časniki. Na splošno željo javnosti jo je  tak ra tn i in tendan t A ndrija 
Fijan povabil na  gostovanje in  tako je  znova nastopila z naslednjim  repertoar­
jem: 21. IV. 1908 — M. Begovič »Gospa W alewska« (naslovna vloga), 23. IV. — 
P. M. P o tter »Trilby« (naslovna vloga), 30. IV. — P. Kumičič »Peter Zrinjski« 
(Marija).

Tik pred  gostovanjem  je v  rev iji »H rvatska sm otra« (1908, št. 1) izšel obširen 
članek z naslovom  »Sofija Borštnik«, ki ga je  napisal znani dram atik, gledališki 
zgodovinar in  k ritik  dr. M ilan Ogrizovič. V uvodnem  delu članka je  objavljena 
njena avtobiografija, deloma s c ita ti v  slovenščini, k i je  bila napisana očitno kot 
gradivo za Ogrizovičev članek. Tu je  ig ralka podala svoj curriculum  vitae  za­
čenši z debutom  1882 pa do proslave 25-letnega jubileja. Ogrizovič piše o n jen ih  
kreacijah v tonu  iskrenega navdušenja: »Tko je  jednom  vidio Borštnikovu,



osta ju  m u nezaboravni svi prerazlični m om enti ove osebujne ž e n e . . .  S jetite  
se npr. H elene (»Za srečom«), D ruge glum ice ig ra ju  to  šablonski, a B orštnikova 
u m je tn ič k i. . .  Pače i A ntigonu stilizira ili, ako hočete, m odernizira. Istina, to 
je  an tikna  A ntigona, ali nerv i su joj sadašnji, n a š i . . .  P a i ista  Trilby, koliko 
god bila  senzacionalna i neum jetnička, u  njenoj igri dobiva um jetn ičke obrise . . .  
Eterično, trzavo, nervozno, bolesno, tjeskobno, p rignjetavano, nesretno, očajno 
živi p rav im  životom  u  kreacijam a B orštnikove . . .  Bila to  Gospodja s kam elijam a, 
bila K ristina  (»Ljubakanje«) d irn u t če u  vošoj n u tr in i onu žicu, što se zove 
samilost, i v i nečete n i sam i znati, kako vam  je  došla u  oko suza . . .  Za Noru 
ili za R eginu (»Sablasti«) ili za Salom u nem a na  našem  kazalištu  nasljednice. 
Ne, mi nem arno Borštnikove.«

V enakem  povišanem  tonu  so napisane tud i k ritike  po tem  gostovanju. V 
»H rvatskem  pravu« (22. IV. 1908) sto ji: »Dugo, dugo, nism o vidjeli gdju  B orštnik 
na  daskam a h rvatske  pozornice. Ne čemo d ira ti u  sta re  rane  i u  s tare  nepravde 
zbog ko jih  nas je  m orala ostaviti izza najlepših  dana i svojih  i našega kaza- 
lišta  . . .  Ne čemo d ira ti u  tužne refleksije  nego čemo rad ije  konsta tira ti, da gdju  
B orštn ik  srce uv ijek  vuče u  Zagreb. S adan ja  up rava  pružila  joj je  ipak  priliku  
za to, a tim e se odazvala i želji naše publike, ko j a je  i sinoč pokazala, da ne samo 
što ni j e zaboravila ovu vriednu  um jetnicu, nego da još više cieni nj ezine van- 
redne vrline. Pokazala je  to  b ro jn im  posjetom  i burn im  pljeskanjem  nakon 
svakog čina.« — V »Novostih« (24. IV. 1908) berem o m ed drugim : »G dja B orštnik 
je  sv jestrana, o tm jena i in teligen tna glumica, i m i se možemo ponositi, da je 
bila članica našega kazališta.« P redstava  »Peter Z rinjski« je  bila na  dan obletnice 
usm rtitve Z rin jskega in  F rankopana; v gledališču je  prišlo do patrio tsk ih  m ani­
festacij, gostujoča B orštnikova pa je  bila pozdravljena z burn im  p ritrjevan jem  
in  obdarovana s cvetjem .

Uspeh je bil torej popoln, vendar B orštnikovi ni prinesel, k ar je  verjetno 
pričakovala: ponudbe za angažma. In  spet je  odšla iz Zagreba in  se v rn ila  šele 
čez dve leti.

G ostovanje 1910. N astopila je  p e tk ra t in  to v naslednjem  rep erto arju : 11. 
in  16. III. 1910 — S. Przybyszew ski »Zlato runo« (Irena), 2. V. — H. Ibsen »Nora« 
(naslovna vloga), 31. V. in  2. VI. — H. B ernstein  »Vihar« (Helena).

»Zlato runo« je bila prem iera, zato je  bila B orštnikova dalj časa v Zagrebu 
in tud i na vseh skušnjah . Igrala je  edino žensko vlogo; n jen i p a rtn e rji so bili 
Ignacij Borštnik, D. F reudenreich, J. Papič in  J. Stefanac, režiral pa je  tak ra tn i 
d irek to r D ram e Josip Bach. B orštnikova je  spet doživela popoln uspeh in  eno- 
dušno p riznanje  kritike. — N jeni naslednji nastopi so bili čez mesec in  pol. V 
zvezi z »Noro« je  bilo ugotovljeno, da je  n jena  znana v rhunska  kreacija  privabila 
občinstvo, tako da je  bila dvorana do k ra ja  zasedena. »Občinstvo je  burno odo­
bravalo gdji B orštnik, koju  bismo želeli više p u ta  v id jeti na  našoj pozo rn ic i. . .«  
To se je  uresničilo konec meseca, ko je  v B ernsteinovem  »V iharju« »zasjala 
punim  sjajem « in so se časniki spet potegovali za n jen  angažm a, a do tega ni 
prišlo. G ostovanje na  reprizi »V iharja« 2. VI. 1910 je bilo pravzaprav  n jen  zadnji 
nastop v Zagrebu, kolikor ne upoštevam o še enega, povsem  naključnega in  pri­
ložnostnega, ki je  sledil šele čez 16 let.

Zadnje razdobje. Po tem  gostovanju je  ostala B orštnikova v  sta ln ih  stik ih  
s H rvaškim  narodnim  gledališčem. Iz aktov in  korespondence, ki jih  hran ijo  v 
In stitu tu  za književnost in teatrologi j o JAZU, se vidi, da je b ila  v  Zagrebu 1911
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Konec pisma iz leta 1939

začasno upokojena kot nekdan ja  članica gledališča, 1912 je dobila podporo v vi­
šini 200 kron, 1913 pa je  bila dokončno upokojena. V naslednjih  le tih  1914, 1917, 
1922 in 1924 ji je  gledališka uprava nakazovala občasno denarno pomoč. 1919 je 
prosila, naj se ji izplača posm rtnina za pokojnim  možem Ignacijem , pa so ji to 
odklonili z obrazložitvijo, da je  živela ločeno od njega. 1922 je kot članica lju ­
bljanske Dram e zaprosila za angažm a v Zagrebu, pa njeni prošnji zaradi 
»budžetskih nemožnosti« ni bilo ustreženo. K ljub tem u je zapustila L jubljano in



se kot upokojenec naselila v  Zagrebu. 1924 ji  je  ta k ra tn i d irek to r D ram e 
dr. B ranko Gavella ponudil gostovanje v  vlogi H elene Alving v  Ibsenovih »S tra­
hovih«, a je  odklonila z u tem eljitv ijo , da v  te j vlogi, k i je  sploh še n i igrala, 
ne m ore nastop iti z nekaj pom anjkljiv im i skušnjam i v  dvorani in  ne na  odru.

V endar je  le prišlo do še enega — pravzaprav  dveh n jen ih  nastopov in  to
23. V. 1926. Tega dne — na nedeljo — sta  bili dve predstav i v  počastitev kongresa 
združenja rezervn ih  častnikov in  vojakov — p rv a  ob tre h  popoldne, druga ob 
osmih zvečer. V okviru  m ešanega p rogram a je bila  uprizorjena dram ska slika 
V itom ira Feodorja Jelenca »Na Kosovo« — v  slovenskem  jeziku in  v  režiji H inka 
Nučiča, ki je  vlogo Babice zaupal Borštnikovi. V gledališkem  listu  »H rvatska 
pozornica« (št. 3, 22. V. 1926) je  k ra jš i članek o av to rju  Jelencu in  njegovi eno­
dejanki, a n iti besede o tem , da bo v  n ji nastopila B orštnikova. P rav  tako  tud i 
v  zagrebških časnikih n i n iti besede o te j predstavi.

B orštnikova se je  pokazala na  odru  brez poprejšnjega naznanila, pa tega 
nihče n i opazil. Bila je  že pozabljena.

Po tem  epizodnem  nastopu  je  živela v  Zagrebu tako rekoč v  popolni anonim ­
nosti in  odm aknjenosti v  svojem  skrom nem  stanovanju  v  V inogradniški ulici. 
Občasno je  skrbel zanjo režiser in  igralec Hinko Nučič, k i je  bil p redsednik  Bol­
niške zadruge članov HNK, ki ji je  kdaj pa kdaj nudila m anjšo pomoč. Bila je 
zares pozabljena tako v  Zagrebu kot v  L jubljani.

Ko je oktobra 1945 zagrebško gledališče slavilo 50-letnico odprtja  novega 
gledališkega poslopja, in  so bili na  slavje povabljeni tud i vsi tisti, k i so sodelo­
vali p ri odprtju , B orštnikove — ki je  tis tik ra t ig rala T ragedijo v M iletičevi ale­
goriji — niso povabili! Gledališka uprava  se je  kasneje opravičevala, kako ni 
vedela, da ig ralka živi v Zagrebu. Za staro  um etnico pa je  bila to  spet kaplja 
grenkobe, ki se je  je  toliko navžila v svojem  življenju. V endar je  šla preko vsega 
tega z resignacijo, ob neki priložnosti pa je  celo obiskala ta k ra tn i arh iv  in 
muzej HNK in podarila deset fotografij svojih vlog.

U m rla je  3. XII. 1948, ko je  dopolnila osem deset let. Tudi n jena  sm rt je 
šla mimo povsem nezapaženo. V zagrebških časnikih ne samo da ni bilo običaj­
nega nekrologa, tud i k ra tk e  notice ni bilo. Pokopali so jo ob navzočnosti nekaj 
s tarih  znancev na  M irogoju. Od pokopališke uprave  smo zvedeli, da njenega 
groba ni več; prekopali so ga, ker n i bilo nikogar, ki bi skrbel zanj.

(prev. mm)

Z o f i j a  B o r s t n i k - Z v o n a r j e v a  à Z a g r e b

La comédienne Slovène Zofija Borstnik-Zvonarjeva (1868—1948) a joué non seule­
ment dans sa ville natale de Ljubljana (de 1882 à 1894, de 1907 à 1909, de 1919 à 1922), 
mais aussi à Sofia, Osijek et Belgrade ainsi qu’à Zagreb, où elle s’attardait assez long­
temps. C’est justement à cette période de sa vie de comédienne, qu’est consacré notre 
exposé: tout en énumérant au complet les rôles que la comédienne a interprété dans la 
métropole croate, l’auteur de l’exposé en fait la description à la manière de la critique 
théâtrale de son temps, tout en contribuant, à l’aide de divers documents et rapports 
officiels, à élucider en large part la personnalité exceptionnelle de l’artiste.


